
Под его напоминанием Ши Няньгэ наконец вспомнила, что нужно пить молоко. Она быстро
подняла бутылку с молоком и сделала глоток. Затем она посмотрела на него с нервным
выражением лица. Она немного подумала и продолжила пить. Она медленно выпила половину
бутылки.

Цинь Сицин наблюдал за ее движениями и молчал. Он поднял брови.

После того, как она выпила немного молока, настроение Ши Няньгэ окончательно пришло в
норму. Она поставила бутылку на стол и посмотрела на него. "Ты стащил мои картофельные
чипсы".

"Эн, я украл их".

"Ты украла чипсы из моего рта!"

Услышав это, Цинь Ситин небрежно взял другую бутылку молока и открыл ее. "Разве это не
потому, что я боюсь, что ты не будешь здоровой, если будешь перекусывать по ночам? Я
разделю твое бремя".

С этими словами он выпил молоко и вышел.

Ши Няньгэ потеряла дар речи. Как раз когда она собиралась последовать за ним, телефон
Цинь Ситина внезапно зазвонил. Когда она услышала, как он поднял трубку, он, похоже,
назвал свой адрес. Она догадалась, что он заказал еду именно из отеля.

Конечно, вскоре после этого приехал курьер. Гостиница рядом с этим местом считалась
пятизвездочной в городе Хай. Еда, которую там готовили, казалась очень вкусной. Ши Няньгэ
уже слышал о ней. Посмотрев на изысканные и чистые коробки с обедом, она потерла
голодный живот и бросилась есть.

В конце концов, когда человек был очень голоден, ему казалось, что он может съесть очень
много. На самом деле, было уже слишком поздно. Уже прошло обычное время для еды. Ши
Няньгэ съела совсем немного, после чего махнула рукой. "Нет, я больше не могу есть".

Цинь Ситин посмотрел на нее и промолчал. Он положил в ее миску два кусочка свиных
ребрышек, а также небольшую порцию риса, которая у нее осталась. "Ты знала, что не
сможешь есть, и все же побежала перекусить после заказа?"

"Я была слишком голодна только что..." Ши Няньгэ нравилось есть эти свиные ребрышки, но
она действительно не могла есть остальную еду.

Она взяла свиное ребро и положила его в самый дальний угол, чтобы пожевать, жалобно глядя
на него." Я буду есть только свиные ребрышки. Можно? "

Прежде чем он успел ответить, телефон Цинь Ситина снова зазвонил. Он встал и подошел к
журнальному столику, чтобы ответить на звонок. Ши Няньгэ воспользовалась случаем и быстро
пересыпала рис из своей миски в его, оставив в своей миске только свиные ребрышки. Когда
Цинь Ситин вернулся после ответа на звонок, он увидел, что она серьезно грызет свиные
ребрышки.

Его миска, в которой оставалось совсем немного риса, уже довольно сильно поднялась.

Ши Няньгэ посмотрела на него, жуя свиные ребрышки, и улыбнулась. "Ты закончил с



вызовом?"

Цинь Сицин сел и ничего не сказал. Он смотрел, как она виновато моргает глазами. В конце
концов, он ничего не сказал и помог ей съесть еду, которую она запихнула в себя.

После этого, когда он вернулся на другую сторону, Ши Няньгэ стояла перед своей
посудомоечной машиной и хихикала.

На следующий день в лаборатории ее деда не требовалось никакой помощи. Однако дедушке
нужно было кое-что сделать, и он попросил Цинь Ситина пойти с ним. Ши Няньгэ оставалось
только сидеть дома и ждать целый день. В итоге они вернулись только к вечеру. Только когда
Цинь Ситин позвонил ей ночью, чтобы дать отдохнуть, она узнала, что дела ее дедушки в
провинциальной больнице еще не закончились. Скорее всего, ему придется продолжить
встречу завтра. Руководители оставили их там и не могли вернуться сегодня.

Ши Няньгэ прождала целый день, но в итоге Цинь Ситин не смог вернуться. Положив трубку,
она легла на кровать и стала ворочаться. Она была разочарована и подавлена.

Он не смог вернуться сегодня.

Может ли он вернуться завтра?

Завтра был ее день рождения...

Хотя она не сказала об этом Цинь Ситину несколько дней назад из-за семьи Цинь, вспомнит ли
он? Или... если он не сможет вернуться завтра... послать ей сообщение с поздравлениями, как
и год назад.

С этой мыслью Ши Няньгэ заснула.

На следующий день, когда она проснулась, на нее набросились родители и родственники. Все
они поздравляли ее с днем рождения. Родственники из Хайчэна спрашивали ее, осталась ли
она в семье Ши. Они хотели послать ей подарки на день рождения из того же города, но она
все отвергла.

Как обычно, госпожа Ян Чжэньчжэнь послала ей видеозвонок. Поболтав некоторое время, она
повесила трубку, так как была немного занята. Так продолжалось до полудня. Чжао Сяоцин и
Малышка Ки позвонили ей, чтобы спросить, не хочет ли она пойти поесть или спеть в караоке
в честь своего дня рождения. Ши Няньгэ увидела, что Цинь Ситин не сможет сегодня спешить
обратно, и подумала, что неплохо было бы отвлечь ее внимание, поэтому она пошла.

Пришли несколько ее одноклассников, которые были в хороших отношениях с ней на
медицинском факультете. Они весело проводили время в KTV до восьми часов вечера. В
обычных обстоятельствах Ши Няньгэ много не пила. Однако было бы неразумно, если бы она
не выпила немного сегодня. Она выпила много пива и бокал фруктового вина. После этого ей
не хотелось больше пить. Она сказала, что позже должна позвонить родителям, поэтому все
это время держала напиток в руке.

К счастью, ей удалось не заснуть, когда она ехала домой на такси. Однако запах сигарет и
алкоголя в KTV был слишком сильным. Приехав домой, она сняла обувь и бросилась в ванную.

После того как алкоголь подействовал, у нее немного разболелась голова. Она не знала,



сколько сейчас времени. Она легла в ванну и не хотела двигаться.

Она не знала, сколько времени проспала в ванне, как вдруг услышала виброзвонок своего
телефона. Она заставила себя открыть глаза, чтобы посмотреть на него, и подняла руку, чтобы
поднести его к уху. Когда она поднесла телефон к уху, то не обратила внимания на имя
звонившего. Она слышала только низкий и чистый голос Цинь Ситинга из трубки. "Ты спишь?"

Ши Няньгэ сузила глаза.

Ей потребовалось несколько секунд, чтобы понять, кто звонит. Она неопределенно ответила:
"Эн... еще нет".

"Выходи".

Выйти?

Куда?

Ши Няньгэ, которая была немного навеселе, не смогла вовремя среагировать. Отложив
телефон в сторону, она вдруг открыла глаза примерно через минуту.

Цинь Сицин вернулся?

Она внезапно пришла в себя и быстро встала, чтобы одеться.

Однако она слишком торопилась. Она только вытерла волосы и еще не высушила их. Она
небрежно надела ночную рубашку, которую достала из шкафа, спустилась вниз, взяла с дивана
пуховик, надела его и в тапочках поспешила на улицу.

Дверь виллы открылась. Снаружи температура была почти -20 градусов по Цельсию, вода была
ледяной.

Как только Ши Няньгэ вышла, она почувствовала порыв холодного ветра. Однако, увидев
человека за дверью виллы, она тут же перестала чувствовать холод и побежала открывать
дверь.

Девушка только что приняла душ и была одета только в ночную рубашку. Пуховик снаружи
был длиной только до верхней части ее тела и был просто накинут на нее. Нежный воротничок
над юбкой был обнажен холодным ветром. Ее стройные белые икры были открыты холодному
воздуху, а на ней была только пара тапочек.

Ее длинные волосы были еще мокрыми. Она внезапно выбежала и набросилась на него с
ароматом геля для душа.

Цинь Ситин тяжелым взглядом наблюдал за ее приближением. Сначала его взгляд
остановился на ее слегка опьяневших глазах. Первым его действием было открыть незапертую
дверь. Затем он стянул с себя длинное пальто и накрыл им ее голову.

"Надень это".

Всепоглощающая темнота изолировала тусклый желтый свет уличных фонарей за пределами
виллы. Ши Няньгэ стояла, укрытая его пальто, и не двигалась. Однако ее нос мгновенно
наполнился его запахом.



Очень хороший запах!

Она быстро взяла его пальто и обернула вокруг себя. Затем она подняла на него глаза. Увидев
ее в таком состоянии, Цинь Ситин вошел и закрыл дверь.

Он быстро вернул ее на виллу.

"Ты принимала душ раньше. Почему ты не оделась как следует? Почему ты выбежала в таком
виде?" Его рука опустилась ей на голову. Ее мокрые волосы застыли в течение двух минут.
Было видно, как холодно на улице.

Ши Няньгэ на мгновение задумалась и ответила: "Я в порядке... Я просто отмокала в ванной.
Так получилось, что было слишком жарко. Нет ничего плохого в том, чтобы подуть на нее..."

Пока она говорила, она внезапно срыгнула.

Цинь Ситин наблюдал, как она изо всех сил старается расширить глаза, чтобы выглядеть более
энергичной. "Ты пила?"

"Да. После обеда Чжао Сяоцин и остальные пришли искать меня, Ци Баобао... и несколько
одноклассников. Мы пошли гулять вместе..." Ши Няньгэ подняла руку и похлопала себя по
груди." Но все в порядке. Я не пила много. Всего несколько бокалов".

"Ты планировала принять душ и лечь спать сразу после возвращения и не ждать, пока я
вернусь?" - продолжил мужчина.

"..."

Откуда она могла знать, что он вернется? Сегодня утром дедушка даже позвонил ей. Он
сказал, что немного занят и, возможно, ему придется остаться на ночь. Она уже давно была
готова к тому, что не увидит его сегодня.

"Ты даже не собирался мне звонить?" Цинь Ситин сузил глаза. "Ты злишься?"

Ши Няньгэ: "...Нет".

Говоря об этом, она действительно была немного вспыльчива. Однако она чувствовала, что его
вызвал ее дед. Поскольку правительство провинции отказалось отпустить его, она не могла
попросить его вернуться только потому, что это был ее день рождения. Более того, она
специально не стала говорить ему об этом. Если он действительно забыл о ее дне рождения,
она ничего не могла сделать, даже если бы разозлилась.

"Куда ты пошла пить?" Он вернул ее на диван и коснулся ее волос. После того, как она вошла в
комнату, из-за тепла в комнате, ее волосы, которые были слегка заморожены холодным ветром,
смягчились. Ее лицо также было красным, а глаза затуманены. От одного взгляда на нее
хотелось... издеваться над ней.

"КТВ в здании Руикай.

Ах, да, вы ходили в то место, когда был день рождения Чжао Сяоцина..."

"Они все девушки?"

"Эн... большинство из них были девочками. Было также несколько мальчиков из нашего



класса".

Цинь Сицин внезапно замолчала.

Когда Ши Няньгэ снимала пуховик, она тихо пробормотала: "Цинь Ситин, ты действительно
мой парень? Если я не скажу тебе, что у меня день рождения, ты не вспомнишь? Я
действительно не чувствую твоей любви. Я так зла".

Цинь Ситин посмотрел на маленького пьяницу с улыбкой, которая не была улыбкой. "Это так?
Тогда можешь ли ты почувствовать мое убийственное намерение?"
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